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En el verano de 2022 decidí seguir la sugerencia de reeditar mis Fundamentos críti-
cos de sociolingüística del año 1999. Tampoco era una sugerencia exactamente nueva ni 
dejaría de manifestarse en el futuro inmediato. Eso sí, siempre ha procedido de personas 
por las que tengo especial respecto profesional y todavía mayor afecto en lo personal. P. 
Fernández Riquelme y V. Salazar se alinearon con M. V. Mateo para ir persuadiéndome 
de ello. Hasta que, finalmente, terminé por convencerme de que mi viejo libro se había 
difuminado entre las rendijas de algún agujero negro académico, por razones que ignoro 
y que tampoco me importan demasiado. En alguna medida, no estaba de más tratar de 
recuperarlo. Para socorrerme con urgencia llegaron mi hijo Jaime y José María Parra, otro 
querido amigo, quienes se encargaron de resucitar electrónicamente el antiguo texto original. 

Solo que entonces empezaron las dificultades serias. Había transcurrido casi un cuarto 
de siglo desde que redacté los Fundamentos. Por supuesto, en ese tiempo habían sucedido 
muchas cosas, dentro y fuera de mí mismo. Fuera, la sociolingüística no se había detenido, 
máxime porque ya era un componente consolidado dentro de la disciplina lingüística. Se 
habían resuelto no poco interrogantes, se habían incorporado nuevas temáticas y, por des-
contado, la sociedad, que siempre interrelaciona con las lenguas, se había modificado más 
que sustancialmente. Recuperar el texto de 1999, sin mayores modificaciones, parecía una 
operación más arqueológica que realmente útil. Dentro de mí, también se habían modificado 
unas cuantas cosas, no solo porque en mi trayectoria profesional había desarrollado otros 
intereses complementarios, sino porque había planteamientos que ya no suscribía. Además, 
en el transcurso de estos años me había enfrentado a algunos problemas concretos, cuya 
resolución había modificado, al menos en parte, mi propia concepción de la sociolingüística.

De manera que un mínimo de honestidad me obligaba a replantear al completo una 
visión más actualizada acerca de qué es el lenguaje, qué son las lenguas, cómo se han in-
terrelacionado con las sociedades y cuáles han sido las explicaciones que se han tratado de 
aportar desde la sociolingüística. Así que me dispuse a ordenar la información almacenada 
durante un cuarto de siglo, para cuestionarme seriamente si tenía algo que agregar, o no, 
a lo que ya haya podido decir acerca de ella. En principio, pensé que debía intentarlo al 
menos. Si estoy redactando estas líneas es que perseveré en ese empeño. Tuve la idea inicial 
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de mantener la estructura del texto de 1999. Pero hasta en ese detalle, en la disposición 
panorámica de la materia, se ha modificado mi punto de vista. Por tanto, no me quedó más 
opción que tratar de aportar una visión distinta, la actual, acerca de la sociolingüística. Por 
supuesto, no es otra visión, radicalmente diferente o ajena a la anterior. Parto de lo escrito 
en 1999 y de todo lo que he ido haciendo después. Aunque llego, o eso creo, a lugares y 
conclusiones sustancialmente distintos, al menos en comparación con aquel texto.

He procurado ser fiel a lo que debe ser el armazón nuclear de la actividad científica 
y, por consiguiente, del quehacer específico de cada disciplina en particular. Por ello he 
organizado el texto en tres bloques principales con sus correspondientes apartados. Mi 
intención es dar cuenta de la sociolingüística en los aspectos teóricos, descriptivos y 
aplicados. De hecho, esa es la secuencia propuesta a través de los capítulos que integran 
esta obra. En ellos he procurado conjugar la actividad desarrollada por la sociolingüística, 
pero también he incorporado mis puntos de vista acerca de las cuestiones que allí se han 
debatido. Más que un cronista aséptico, he procurado ser un comentarista, con lo que ello 
implica, el serio riesgo de equivocarse en las apreciaciones que se incorporan.

En todo caso, este último aspecto se me antoja fundamental e innegociable. Mi primer 
libro científico fue un estudio de estratificación sociolingüística sobre el español de la Costa 
Granadina. Al muy poco tiempo escribí una introducción general al modelo sociolingüís-
tico, costumbre que he ido renovando en diversas ocasiones. He realizado investigaciones 
parciales, metodológicas, descriptivas y aplicadas. La sociolingüística ha sido un punto de 
partida en mi vida académica y, a menudo, también mi refugio. Escribir a estas alturas de 
sociolingüística no deja de ser una forma de rendir cuentas de mi vida profesional y, por 
consiguiente, incluir mis propios planteamientos parece tan inexcusable como honesto.

Por esa inevitable sensación de que este trabajo viene a ser un resumen condensado 
de mi trayectoria académica, tengo muy presentes a quienes me pusieron en esta senda. 
Joan Antoni Paloma i Tous fue más que un soberbio profesor de secundaria. Para mí 
significó un referente humano, con quien mantuve amistad durante toda su vida. En la 
Universidad de Granada fue Juan Alfredo Bellón Cazabán quien me recondujo hacia la 
lingüística, quien dirigió mi tesis doctoral y quien me sigue dando lecciones impagables 
de humanismo con mayúsculas. Allí tuve la inmensa fortuna de que José Andrés de Mo-
lina, Juan de Dios Luque y Jenaro Ortega me consideraran digno de pertenecer al área de 
Lingüística General, lo que me supuso un honor profesional y, lo que es más valioso, su 
amistad entrañable. En Granada el destino fue aún más generoso conmigo y quiso que 
coincidiera con Javier Alonso Hernández. En principio, tenía que convertirme en el pro-
gramador informático que diseñó un sistema experto capaz de realizar el recuento de datos 
sociolingüísticos a principios de los 80 del pasado siglo. Pero, además fue mi maestro, mi 
consejero epistemológico, mi ejemplo humano y, lo más preciado de todo, mi hermano 
mayor. Allí también encontré a Antonio Manjón-Cabeza, un alma cómplice, con la que 
compartí inquietudes, ilusiones, una generosidad sin límites que se desprendía de manera 
inevitable de su extraordinaria manera de ser. Aquellos fueron los años que me permitieron 
conocer a Humberto López Morales, el indiscutido e indiscutible referente hispánico de la 
sociolingüística, y a José Romera Castillo, quien me abrió la primera rendija académica 
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en la sede central de la UNED madrileña. A ambos les profeso una gratitud y un cariño 
sincero y constante desde entonces.

Después llegué al Romanisches Seminar de la Universidad de Kiel, donde tuve la 
fortuna de coincidir con Helmut Lüdtke, un auténtico emblema de la romanística, que 
observaba con curiosidad las andanzas de la entonces joven sociolingüística. Nunca dejó 
de alentarme ni de mostrarme cuál era el perfil sobrio de un académico europeo. En Fred 
Boller encontré, más que mi primer discípulo, un ser excepcional.

Pero mi destino final lo encontré en Almería, antes incluso de que formalmente se 
convirtiera en universidad independiente en 1992. Ahí escribí lo poco, o mucho, bueno o 
malo, que haya podido aportar a la sociolingüística. 

En todo este tiempo he contado con el respaldo indispensable de mi familia, de Fran-
cisco y de Carmen, mis padres, de mis hermanos Alberto y María José, de Pablo, Víctor y 
Jaime, mis hijos, de Vicky, mi mujer. Sin ellos nada de esta aventura habría sido posible 
o, en todo caso, no habría tenido demasiado sentido.

A todos ellos, gracias, siempre.

Francisco García Marcos

Primavera, 2023


